
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Kein Spielzeug: Kissenhüllen sind nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr durch 

Kleinteile wie Reißverschlüsse oder Knöpfe. 

 Entflammbarkeit: Halte das Produkt von offenen Flammen, Hitzequellen oder Zigaretten fern, da die 

Materialien je nach Zusammensetzung brennbar sein können. 

 Allergien: Kann allergische Reaktionen hervorrufen, wenn die Kissenhüllen aus empfindlichen 

Materialien wie Wolle oder unbehandelten Naturfasern bestehen. 

 Feuchtigkeit: Längere Einwirkung von Feuchtigkeit vermeiden, um Schimmelbildung und Materialverfall 

zu verhindern. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

Verwendungszweck: 

 Die Kissenhüllen dienen ausschließlich dekorativen Zwecken im Innenbereich. 

 Sie sind geeignet, um Standard-Deko-Kissenfüllungen in verschiedenen Größen (z. B. 40x40 cm, 50x50 

cm) abzudecken. 

 

Verwendungsbeschränkungen: 

 Nicht für den dauerhaften Einsatz im Freien geeignet, es sei denn, die Kissenhülle ist ausdrücklich als 

„outdoor-geeignet“ gekennzeichnet. 

 Nicht als Schutzbezug gegen Flecken oder Flüssigkeiten geeignet, sofern keine wasserabweisenden 

Eigenschaften angegeben sind. 

 Nicht als Sitzunterlage oder für andere Belastungen gedacht, die das Material strapazieren könnten. 

 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

 Reinigung: Kissenhüllen gemäß den Pflegehinweisen auf dem Etikett reinigen. Standardmäßig 

maschinenwaschbar bei 30–40 °C im Schonwaschgang. Lufttrocknung empfohlen. Falls 

Trocknergeeignet, nur auf niedriger Stufe. Regelmäßig auf Funktion prüfen. Beschädigte Teile sofort 

austauschen. 

 Entsorgung: Kissenhüllen umweltgerecht entsorgen. Stoffbezüge ohne Schadstoffe können in 

Textilcontainern recycelt werden. Enthält die Kissenhülle synthetische Materialien, bitte den lokalen 

Entsorgungsrichtlinien folgen. 

 

Hinweise zum richtigen Gebrauch 

 

Korrektes Beziehen: 

 Reißverschluss oder Verschluss vollständig öffnen. 

 Die Kissenfüllung vorsichtig in die Hülle einführen, um das Material nicht zu dehnen oder zu 

beschädigen. 

 Reißverschluss schließen und darauf achten, dass keine Fäden eingeklemmt werden. 

 

Dekoration: 

 Vermeide eine direkte Sonneneinstrahlung, um ein Ausbleichen der Farben zu verhindern. 

 Bei empfindlichen Oberflächen (z. B. Ledermöbeln) eine Trennschicht verwenden, um mögliche 

Abriebspuren zu vermeiden. 

 

Materialschonende Lagerung: 

 Nicht verwendete Kissenhüllen flach und trocken lagern. 

 Staubschutz (z. B. Stoffbeutel) verwenden, um die Lebensdauer zu erhöhen. 

  



 

Safety warnings           EN 

 

 No toys: pillowcases are not suitable for children under 3 years of age. Choking hazard due to small 

parts such as zippers or buttons. 

 Flammability: keep the product away from open flames, heat sources or cigarettes, as the materials 

may be flammable depending on their composition. 

 Allergies: May cause allergic reactions if the pillowcases are made of sensitive materials such as wool 

or untreated natural fibers. 

 Humidity: Avoid prolonged exposure to moisture to prevent mold growth and material deterioration. 

 

Intended use and restrictions 

 

Intended use: 

 The pillowcases are intended for decorative purposes indoors only. 

 They are suitable for covering standard decorative pillow fillings in various sizes (e.g. 40x40 cm, 50x50 

cm). 

 

Restrictions on use: 

 Not suitable for long-term outdoor use unless the cushion cover is explicitly labeled as “suitable for 

outdoor use”. 

 Not suitable as a protective cover against stains or liquids unless water-repellent properties are 

specified. 

 Not intended as a seat pad or for other loads that could put a strain on the material. 

 

Care, maintenance and disposal instructions 

 

 Cleaning: Clean cushion covers according to the care instructions on the label. Machine washable as 

standard at 30-40°C on a gentle cycle. Air drying recommended. If suitable for the dryer, only on a low 

setting. Check regularly for function. Replace damaged parts immediately. 

 Disposal: Dispose of cushion covers in an environmentally friendly way. Fabric covers without harmful 

substances can be recycled in textile containers. If the cushion cover contains synthetic materials, 

please follow local disposal guidelines. 

 

Instructions for proper use 

 

Correct covering: 

 Open the zipper or closure completely. 

 Carefully insert the cushion filling into the cover so as not to stretch or damage the material. 

 Close the zipper, taking care not to trap any threads. 

 

Decoration: 

 Avoid direct sunlight to prevent colors from fading. 

 Use a separating layer for delicate surfaces (e.g. leather furniture) to prevent possible abrasion marks. 

 

Storage: 

 Store unused cushion covers flat and dry. 

 Use a dust cover (e.g. a cloth bag) to increase durability. 

  



Avertissements de sécurité         FR/BE 

 

 Pas un jouet : les housses de coussin ne conviennent pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque 

d'étouffement dû aux petites pièces comme les fermetures éclair ou les boutons. 

 Inflammabilité : tenir le produit à l'écart des flammes nues, des sources de chaleur ou des cigarettes, 

car les matériaux peuvent être inflammables selon leur composition. 

 Allergies : peut provoquer des réactions allergiques si les housses de coussin sont composées de 

matériaux sensibles comme la laine ou les fibres naturelles non traitées. 

 Humidité : éviter l'exposition prolongée à l'humidité afin d'éviter la formation de moisissures et la 

détérioration des matériaux. 

 

Usage prévu et restrictions d'utilisation 

 

Usage prévu : 

 Les housses de coussin servent exclusivement à des fins décoratives à l'intérieur. 

 Elles conviennent pour recouvrir des rembourrages de coussins décoratifs standard de différentes tailles 

(par exemple 40x40 cm, 50x50 cm). 

 

Restrictions d'utilisation : 

 Ne convient pas à une utilisation permanente à l'extérieur, sauf si la housse de coussin est explicitement 

indiquée comme « adaptée à l'extérieur ». 

 Ne convient pas comme housse de protection contre les taches ou les liquides, sauf si des propriétés 

hydrofuges sont indiquées. 

 N'est pas destinée à être utilisée comme coussin de siège ou pour toute autre charge susceptible de 

fatiguer le matériau. 

 

Instructions de maintenance, d'entretien et d'élimination 

 

 Nettoyage : Nettoyer les housses de coussin conformément aux instructions d'entretien figurant sur 

l'étiquette. Lavage standard en machine à 30-40 °C en cycle délicat. Séchage à l'air libre recommandé. 

S'il est possible d'utiliser un sèche-linge, uniquement à basse température. Vérifier régulièrement le 

fonctionnement. Remplacer immédiatement les pièces endommagées. 

 Élimination des déchets : Éliminer les housses de coussin dans le respect de l'environnement. Les 

housses en tissu sans substances nocives peuvent être recyclées dans des conteneurs textiles. Si la 

housse de coussin contient des matériaux synthétiques, veuillez suivre les directives locales 

d'élimination des déchets. 

 

Conseils pour une utilisation correcte 

 

Recouvrir correctement le coussin : 

 ouvrir complètement la fermeture éclair ou la fermeture. 

 insérer le rembourrage de l'oreiller dans la housse avec précaution afin de ne pas étirer ou endommager 

le matériau. 

 fermer la fermeture éclair en veillant à ne pas coincer de fils. 

 

Décoration : 

 Éviter l'exposition directe au soleil afin d'éviter que les couleurs ne se décolorent. 

 Pour les surfaces délicates (par exemple les meubles en cuir), utiliser une couche de séparation afin 

d'éviter d'éventuelles traces d'abrasion. 

 

Stocker en préservant les matériaux : 

 Stocker les housses de coussin non utilisées à plat et au sec. 

 Utiliser une protection contre la poussière (par exemple un sac en tissu) pour prolonger la durée de vie. 

  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Geen speelgoed: kussenhoezen zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Gevaar voor 

verstikking door kleine onderdelen zoals ritsen of knopen. 

 Ontvlambaarheid: Houd het product uit de buurt van open vuur, warmtebronnen of sigaretten, want de 

materialen kunnen ontvlambaar zijn, afhankelijk van hun samenstelling. 

 Allergieën: Kan allergische reacties veroorzaken als de kussenhoezen gemaakt zijn van gevoelige 

materialen zoals wol of onbehandelde natuurlijke vezels. 

 Vocht: Vermijd langdurige blootstelling aan vocht om schimmelvorming en aantasting van het materiaal 

te voorkomen. 

 

Beoogd gebruik en beperkingen 

 

Beoogd gebruik: 

 De kussenhoezen worden uitsluitend gebruikt voor decoratieve doeleinden binnenshuis. 

 Ze zijn geschikt voor het bedekken van standaard decoratieve kussenvullingen in verschillende maten 

(bijv. 40x40 cm, 50x50 cm). 

 

Gebruiksbeperkingen: 

 Niet geschikt voor permanent gebruik buitenshuis, tenzij de kussenhoes uitdrukkelijk is gelabeld als 

“geschikt voor gebruik buitenshuis”. 

 Niet geschikt als beschermhoes tegen vlekken of vloeistoffen tenzij waterafstotende eigenschappen zijn 

aangegeven. 

 Niet bedoeld als stoelonderstel of voor andere belastingen die het materiaal kunnen belasten. 

 

Instructies voor onderhoud, verzorging en verwijdering 

 

 Reinigen: Reinig kussenhoezen volgens de onderhoudsinstructies op het label. Standaard 

machinewasbaar op 30-40 °C op een zacht programma. Aan de lucht drogen aanbevolen. Indien 

geschikt voor de droogtrommel, alleen op een lage stand. Controleer regelmatig op goede werking. 

Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk. 

 Verwijdering: Gooi kussenhoezen op een milieuvriendelijke manier weg. Stoffen hoezen zonder 

schadelijke stoffen kunnen worden gerecycled in textielcontainers. Als de kussenhoes synthetische 

materialen bevat, volg dan de lokale richtlijnen voor afvalverwerking. 

 

Aanwijzingen voor correct gebruik 

 

Juiste bekleding: 

 Open de rits of sluiting volledig. 

 stop de kussenvulling voorzichtig in de hoes zodat het materiaal niet uitrekt of beschadigt. 

 sluit de rits en zorg ervoor dat er geen draden verstrikt raken. 

 

Decoratie: 

 Vermijd direct zonlicht om te voorkomen dat de kleuren vervagen. 

 Gebruik voor gevoelige oppervlakken (bijv. leren meubelen) een scheidingslaag om mogelijke 

schuurplekken te voorkomen. 

 

Bewaar op een manier die het materiaal beschermt: 

 Bewaar ongebruikte kussenhoezen plat en droog. 

 Gebruik een stofbescherming (bijv. een stoffen zak) om de levensduur te verlengen. 

  



Advertencias de seguridad         ES 

 

 No es un juguete: las fundas de cojín no son adecuadas para niños menores de 3 años. Peligro de 

asfixia debido a piezas pequeñas como cremalleras o botones. 

 Inflamabilidad: Mantén el producto alejado de llamas, fuentes de calor o cigarrillos, ya que los 

materiales pueden ser inflamables según su composición. 

 Alergias: Puede provocar reacciones alérgicas si las fundas de cojín están hechas de materiales 

sensibles como lana o fibras naturales sin tratar. 

 Humedad: Evite la exposición prolongada a la humedad para evitar la formación de moho y el deterioro 

del material. 

 

Uso previsto y restricciones 

 

Uso previsto: 

 Las fundas de cojín se utilizan exclusivamente con fines decorativos en interiores. 

 Son adecuadas para cubrir rellenos de cojines decorativos estándar de distintos tamaños (por ejemplo, 

40x40 cm, 50x50 cm). 

 

Restricciones de uso: 

 No aptas para uso permanente en exteriores a menos que la funda de cojín esté expresamente 

etiquetada como «apta para uso en exteriores». 

 No es adecuada como funda protectora contra manchas o líquidos a menos que se especifiquen 

propiedades hidrófugas. 

 No está pensado como base de asiento ni para otras cargas que puedan tensar el material. 

 

Instrucciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

 Limpieza: Limpie las fundas de cojín siguiendo las instrucciones de cuidado de la etiqueta. Lavable a 

máquina a 30-40 °C en ciclo delicado. Se recomienda secar al aire. Si se puede secar en secadora, sólo 

a baja temperatura. Compruebe regularmente el funcionamiento. Sustituya inmediatamente las piezas 

dañadas. 

 Eliminación: Deseche las fundas de cojín de forma respetuosa con el medio ambiente. Las fundas de 

tela sin sustancias nocivas pueden reciclarse en contenedores textiles. Si la funda de cojín contiene 

materiales sintéticos, siga las directrices locales de eliminación. 

 

Notas sobre el uso correcto 

 

Cubrir correctamente: 

 1 Abra completamente la cremallera o el cierre. 

 2. introduzca el relleno del cojín con cuidado en la funda para no estirar ni dañar el material. 

 Cierre la cremallera y asegúrese de que no quedan hilos enganchados. 

 

Decoración: 

 Evite la luz solar directa para evitar que los colores se decoloren. 

 Para superficies sensibles (por ejemplo, muebles de cuero), utilice una capa separadora para evitar 

posibles marcas de abrasión. 

 

Almacenar de forma que se proteja el material: 

 Guarda las fundas de cojín que no utilices en plano y secas. 

 Utilice una protección contra el polvo (por ejemplo, una bolsa de tela) para aumentar la vida útil. 

  



Avvertenze di sicurezza          IT 

 

 Non è un giocattolo: le fodere dei cuscini non sono adatte ai bambini di età inferiore ai 3 anni. Pericolo 

di soffocamento a causa di piccole parti come cerniere o bottoni. 

 Infiammabilità: tenere il prodotto lontano da fiamme libere, fonti di calore o sigarette, poiché i materiali 

possono essere infiammabili a seconda della loro composizione. 

 Allergie: può provocare reazioni allergiche se le fodere dei cuscini sono realizzate con materiali sensibili 

come la lana o fibre naturali non trattate. 

 Umidità: evitare l'esposizione prolungata all'umidità per evitare la formazione di muffe e il 

deterioramento del materiale. 

 

Uso previsto e restrizioni 

 

Uso previsto: 

 Le fodere per cuscini sono utilizzate esclusivamente per scopi decorativi in ambienti interni. 

 Sono adatte a coprire le imbottiture standard dei cuscini decorativi di varie dimensioni (ad es. 40x40 cm, 

50x50 cm). 

 

Limitazioni d'uso: 

 Non sono adatti all'uso permanente all'esterno, a meno che il copricuscino non sia espressamente 

indicato come “adatto all'uso esterno”. 

 Non adatto come rivestimento protettivo contro macchie o liquidi, a meno che non siano specificate le 

proprietà idrorepellenti. 

 Non è destinato come base per sedili o per altri carichi che potrebbero sollecitare il materiale. 

 

Istruzioni per la manutenzione, la cura e lo smaltimento 

 

 Pulizia: Pulire le fodere dei cuscini secondo le istruzioni di manutenzione riportate sull'etichetta. Lavabile 

in lavatrice a 30-40 °C con ciclo delicato. Si consiglia l'asciugatura all'aria. Se è possibile l'asciugatura in 

asciugatrice, solo con un'impostazione bassa. Controllare regolarmente il corretto funzionamento. 

Sostituire immediatamente le parti danneggiate. 

 Smaltimento: Smaltire le fodere dei cuscini nel rispetto dell'ambiente. Le fodere in tessuto senza 

sostanze nocive possono essere riciclate in contenitori per tessuti. Se la fodera del cuscino contiene 

materiali sintetici, seguire le linee guida locali per lo smaltimento. 

 

Note sull'uso corretto 

 

Corretto rivestimento: 

 Aprire completamente la cerniera o la chiusura. 

 inserire con cautela l'imbottitura del cuscino nella fodera, in modo da non stirare o danneggiare il 

materiale. 

 chiudere la cerniera e assicurarsi che non vi siano fili impigliati. 

 

Decorazione: 

 Evitare la luce diretta del sole per evitare che i colori sbiadiscano. 

 Per le superfici sensibili (ad es. mobili in pelle), utilizzare uno strato di separazione per evitare possibili 

segni di abrasione. 

 

Conservare in modo da proteggere il materiale: 

 Conservare le fodere dei cuscini inutilizzate in piano e all'asciutto. 

 Utilizzare una protezione dalla polvere (ad esempio un sacchetto di stoffa) per aumentarne la durata. 

  



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Ingen leksak: kuddfodral är inte lämpliga för barn under 3 år. Risk för kvävning på grund av små delar 

som blixtlås eller knappar. 

 Brandfara: Håll produkten borta från öppna lågor, värmekällor eller cigaretter, eftersom materialen kan 

vara brandfarliga beroende på deras sammansättning. 

 Allergier: Kan orsaka allergiska reaktioner om kuddfodralet är tillverkat av känsliga material som ull eller 

obehandlade naturfibrer. 

 Fukt: Undvik långvarig exponering för fukt för att förhindra mögeltillväxt och materialförsämring. 

 

Avsedd användning och begränsningar 

 

Avsedd användning: 

 Kuddfodralet används uteslutande för dekorativa ändamål inomhus. 

 De är lämpliga för att täcka vanliga dekorativa kuddfyllningar i olika storlekar (t.ex. 40x40 cm, 50x50 cm). 

 

Begränsningar i användningen: 

 Inte lämplig för permanent utomhusbruk om inte kuddfodralet uttryckligen är märkt som ”lämplig för 

utomhusbruk”. 

 Inte lämpligt som skydd mot fläckar eller vätskor om inte vattenavvisande egenskaper anges. 

 Ej avsedd som sittunderlag eller för andra belastningar som kan påfresta materialet. 

 

Anvisningar för underhåll, skötsel och avfallshantering 

 

 Rengöring: Rengör kuddfodralet enligt skötselanvisningarna på etiketten. Standardtvätt i maskin i 30-40 

°C på skonsamt program. Lufttorkning rekommenderas. Om det går att torktumla, endast på låg värme. 

Kontrollera regelbundet att dynan fungerar som den ska. Byt ut skadade delar omedelbart. 

 Avfallshantering: Kuddfodral ska kasseras på ett miljövänligt sätt. Tygöverdrag utan skadliga ämnen 

kan återvinnas i textilbehållare. Om dynöverdraget innehåller syntetiska material ska du följa de lokala 

riktlinjerna för avfallshantering. 

 

Anvisningar för korrekt användning 

 

Korrekt överdrag: 

 Öppna dragkedjan eller fästanordningen helt. 

 För in dynans fyllning försiktigt i överdraget så att materialet inte sträcks eller skadas. 

 Stäng blixtlåset och se till att inga trådar fastnar. 

 

Dekoration: 

 Undvik direkt solljus för att förhindra att färgerna bleknar. 

 För känsliga ytor (t.ex. lädermöbler), använd ett avskiljande lager för att undvika eventuella 

nötningsmärken. 

 

Förvara på ett sätt som skyddar materialet: 

 Förvara oanvända kuddfodral plant och torrt. 

 Använd ett dammskydd (t.ex. en tygpåse) för att öka livslängden. 

  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Nie jest zabawką: poszewki na poduszki nie są odpowiednie dla dzieci poniżej 3 roku życia. Ryzyko 

zadławienia ze względu na małe części, takie jak zamki błyskawiczne lub guziki. 

 Łatwopalność: Produkt należy przechowywać z dala od otwartego ognia, źródeł ciepła lub papierosów, 

ponieważ materiały mogą być łatwopalne w zależności od ich składu. 

 Alergie: Może powodować reakcje alergiczne, jeśli poszewki na poduszki są wykonane z wrażliwych 

materiałów, takich jak wełna lub nieprzetworzone włókna naturalne. 

 Wilgoć: Unikaj długotrwałego narażenia na wilgoć, aby zapobiec rozwojowi pleśni i zniszczeniu 

materiału. 

 

Przeznaczenie i ograniczenia 

 

Przeznaczenie: 

 Poszewki na poduszki są używane wyłącznie do celów dekoracyjnych w pomieszczeniach. 

 Nadają się do pokrywania standardowych wypełnień poduszek dekoracyjnych w różnych rozmiarach 

(np. 40x40 cm, 50x50 cm). 

 

Ograniczenia użytkowania: 

 Nie nadaje się do stałego użytku na zewnątrz, chyba że poszewka na poduszkę jest wyraźnie 

oznaczona jako „odpowiednia do użytku na zewnątrz”. 

 Nie nadaje się jako pokrycie ochronne przed plamami lub płynami, chyba że określono właściwości 

hydrofobowe. 

 Nie jest przeznaczony do stosowania jako podstawa siedziska lub do innych obciążeń, które mogłyby 

spowodować naprężenie materiału. 

 

Instrukcje dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

 Czyszczenie: Pokrowce na poduszki należy czyścić zgodnie z instrukcjami dotyczącymi pielęgnacji 

podanymi na etykiecie. Standardowo można prać w pralce w temperaturze 30-40°C w delikatnym cyklu. 

Zalecane suszenie na powietrzu. Jeśli nadaje się do suszenia w suszarce bębnowej, tylko na niskim 

ustawieniu. Regularnie sprawdzaj, czy urządzenie działa prawidłowo. Uszkodzone części należy 

natychmiast wymienić. 

 Utylizacja: Pokrowce na poduszki należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska. Pokrowce z 

tkanin niezawierających szkodliwych substancji można poddać recyklingowi w pojemnikach na tekstylia. 

Jeśli pokrowiec na poduszkę zawiera materiały syntetyczne, należy postępować zgodnie z lokalnymi 

wytycznymi dotyczącymi utylizacji. 

 

Uwagi dotyczące prawidłowego użytkowania 

 

Prawidłowe pokrycie: 

 Całkowicie rozpiąć zamek błyskawiczny lub zapięcie. 

 ostrożnie włóż wypełnienie poduszki do pokrowca, aby nie rozciągnąć ani nie uszkodzić materiału. 

 zamknąć zamek błyskawiczny i upewnić się, że żadna nitka nie została przytrzaśnięta. 

 

Dekoracja: 

 Unikaj bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec blaknięciu kolorów. 

 W przypadku wrażliwych powierzchni (np. mebli skórzanych) należy użyć warstwy oddzielającej, aby 

uniknąć ewentualnych śladów ścierania. 

 

Przechowywać w sposób chroniący materiał: 

 Nieużywane poszewki na poduszki należy przechowywać na płasko i w suchym miejscu. 

 Stosuj ochronę przed kurzem (np. worek z tkaniny), aby wydłużyć okres użytkowania. 

  



Güvenlik uyarıları          TR 

 

 Oyuncak değildir: minder kılıfları 3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Fermuar veya düğme 

gibi küçük parçalar nedeniyle boğulma tehlikesi. 

 Yanıcılık: Malzemeler bileşimlerine bağlı olarak yanıcı olabileceğinden, ürünü açık alevlerden, ısı 

kaynaklarından veya sigaradan uzak tutun. 

 Alerjiler: Yastık kılıfları yün veya işlenmemiş doğal lifler gibi hassas malzemelerden yapılmışsa alerjik 

reaksiyonlara neden olabilir. 

 Nem: Küf oluşumunu ve malzemenin bozulmasını önlemek için neme uzun süre maruz kalmaktan 

kaçının. 

 

 

Kullanım amacı ve kısıtlamalar 

 

Kullanım amacı: 

 Minder kılıfları sadece iç mekanlarda dekoratif amaçlı kullanılır. 

 Çeşitli boyutlardaki (örn. 40x40 cm, 50x50 cm) standart dekoratif yastık dolgularını kaplamak için 

uygundurlar. 

 

Kullanım kısıtlamaları: 

 Minder kılıfı açıkça “dış mekan kullanımı için uygundur” şeklinde etiketlenmediği sürece, sürekli dış 

mekan kullanımı için uygun değildir. 

 Su itici özellikler belirtilmediği sürece lekelere veya sıvılara karşı koruyucu bir örtü olarak uygun değildir. 

 Koltuk tabanı olarak veya malzemeyi zorlayabilecek diğer yükler için tasarlanmamıştır. 

 

Bakım, onarım ve imha talimatları 

 

 Temizlik: Yastık kılıflarını etiket üzerindeki bakım talimatlarına göre temizleyin. Standart makinede 30-

40 °C'de nazik bir döngüde yıkanabilir. Havada kurutma önerilir. Tamburlu kurutma için uygunsa, sadece 

düşük ayarda. Düzgün çalışıp çalışmadığını düzenli olarak kontrol edin. Hasarlı parçaları derhal 

değiştirin. 

 Atılması: Yastık kılıflarını çevre dostu bir şekilde atın. Zararlı maddeler içermeyen kumaş kılıflar tekstil 

kaplarında geri dönüştürülebilir. Minder kılıfı sentetik malzemeler içeriyorsa, lütfen yerel imha 

yönergelerine uyun. 

 

 

Doğru kullanım hakkında notlar 

 

Doğru kaplama: 

 Fermuarı veya bağlantı elemanını tamamen açın. 

 minder dolgusunu, malzemeyi germeyecek veya zarar vermeyecek şekilde dikkatlice kılıfın içine 

yerleştirin. 

 Fermuarı kapatın ve hiçbir ipliğin sıkışmadığından emin olun. 

 

Dekorasyon: 

 Renklerin solmasını önlemek için doğrudan güneş ışığından kaçının. 

 Hassas yüzeylerde (örn. deri mobilyalar), olası aşınma izlerini önlemek için ayırıcı bir tabaka kullanın. 

 

Malzemeyi koruyacak şekilde saklayın: 

 Kullanılmayan minder kılıflarını düz ve kuru bir şekilde saklayın. 

 Kullanım ömrünü uzatmak için toz koruması (örn. bez torba) kullanın. 

 


